
This agreement (the "Agreemenť) is made on 
. ("the Effective Date") by and 

between the following parties: 

Táto dohoda (ďalej len „dohoda") sa uzatvára 
. (ďalej len „dátum účinnosti" 

týmito stranami: 
medzi 

Sponsor ("Viatris") / 
Sponzor (ďalej len „Viatris") 

Legal Entity Name / Názov 
právnickej osoby 

Address / Adresa 

Entry in the Commercial 
Register / Zápis do 
obchodného registra 

Identification number/ 
Identifikačné číslo 

Viatris Slovakia s.r.o. 

Bottova 7939/2A, 811 09 Bratislava - mestská časť Staré 
Mesto 

Entered in the Business Register of the District Court 
Bratislava I, section: Sro filé No. 100824/B / zapísaná v 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel 
Sro, vložka číslo: 100824/B 

47921048 

Third-party organizer 
("Organizer") / 
Externý organizátor 
(ďalej len „organizátor") 

Legal Entity Name / Názov 
právnickej osoby 

Address / Adresa 

Identification number/ 
Identifikačné číslo 

Špecializovaná nemocnica sv. Svorada Zobor, n.o. 

Kláštorská 134 949 88 Nitra - Zobor 

37971832 

WHEREAS, Viatris is a healthcare organization and shal! 
sponsor the following event (the "Evenť) organized by the 
Organizer in accordance with the terms and conditions set 
forth herein; WHEREAS, the Organizer approached Viatris 
with the proposal to sponsor the Event, which is appended to 
this Agreement as Appendix 1; WHEREAS, the Organizer 
possesses all required licenses, permits, know-how and 
expertise to organize the Event; NOW, THEREFORE the 
Parties hereby agree as follows: 

KEĎŽE spoločnosť Viatris je zdravotníckou organizáciou a 
bude sponzorovať ďalej uvedené podujatie (ďalej len 
„podujatie") organizované organizátorom v súlade s 
podmienkami uvedenými v tomto dokumente; KEĎŽE 
organizátor oslovil spoločnosť Viatris s návrhom sponzorovať 
podujatie, ktorý je pripojený k tejto dohode ako príloha 1; 
KEĎŽE organizátor má všetky požadované licencie, 
povolenia, know-how a odborné znalosti na organizovanie 
podujatia; PRETO sa strany týmto dohodli takto: 

Sponsored Organization 
("Beneficiary") / 
Sponzorovaná organizácia 
(ďalej len „príjemca") 

Legal Entity Name / Názov 
právnickej osoby 

Address / Adresa 

-

-

Title / Topic of Event 
(including description of 
educational and/or scientific 
purpose)/ 
Názov/téma podujatia 
(vrátane opisu 
vzdelávacieho alebo 
vedeckého účelu) 

Náture / Typ podujatia 

Location / Miesto 

XXXVII. Zoborský deň a XVIII. Bitterov osteologický deň 

Educational / Vzdelávací 

odborne podujatie pre špecialistov 

Live / Osobná 

Kláštorská 134,Nitra, Nitra, 949 88, Slovakia / Slovensko 
V ' 1 





Declarations: Each Party declares and confirms that 4. 
the Sponsorship has not been determined in any 
manner that takes into account the volume or value of 
any business between Viatris and the Organizer 
and/or the Beneficiary (including their members, 
members of their Board of Directors, agents or 
representatives), 

a. is not intended to influence or otherwise 
incentivize the Organizer, the Beneficiary or any 
healthcare professionals (the fHCP/s') attending 
the Event, and 

b. is not conditioned by any obiigation of the 
Organizer, the Beneficiary, any Event attendees 
to order, purchase, prescribe, sell, promote, 
recommend, make efforts to use or arrange for 
the use of, or grant in any way preferential status 
for any of the products of Viatris or its affiliated 
companies. 

Promotion, Materials; Organizer shall (i) ensure that 5. 
materials used during the Event, associated with 
Viatris's name, shall be approved in advance by 
Viatris, taking into account Viatris's objections and/or 
suggestions; and (ií) be fully responsible for the 
accuracy and reliability of any materials used during 
the Event or related thereto not approved by Viatris. 
The Parties hereby declare that the materials used 
during the Event shall be prepared, distributed and 
displayed in compliance with all applicable regional, 
national, supranational and international ruies, 
regulations, laws (on advertising of medicinal 
products, especially nurses wiil not be present at 
events promoting medicinal products), orders, 
standards and codes determined by any governmental 
body or regulátory authority and generally applicable 
industry or self-regulatory standards and codes that 
apply from time to time ("Applicable LawsH). 

Representations & Warranties: Organizer represents 6. 
and warrants that: 

a. Organizer is not subject to any restrictíon 
regarding the acceptance / receipt of the 
Sponsorship, and has, as the čase may be, 
made all required notifications and obtained all 
necessary authorizations and permissions; 

b. Organizer shall be soiely responsible for 
organizing and financing the Event Viatris shall 
háve no financial or other obiigation to finance 
or support the Event except as explicitly set 
forth in this Agreement. 

c. Organizer will not use the Sponsorship or any 
parts thereof to fund any recreational or 
entertainment activities for attending HCPs. 
Organizer will ensure that (i) the Event will be 
held at a venue that is appropriate and 
conducive to the scientifíc and educational 
purpose and in compliance with Applicable 
Laws, rules, regulations and pharmaceutical 

Vyhlásenia: Každá strana vyhlasuje a potvrdzuje, že 
sponzorstvo sa neurčilo spôsobom, ktorý by 
zohľadňoval objem alebo hodnotu akejkoľvek 
obchodnej činnosti medzi spoločnosťou Viatris a 
organizátorom alebo príjemcom (vrátane ich členov, 
členov ich predstavenstva, agentov alebo zástupcov), 

a. nie je určené na ovplyvnenie alebo inú motiváciu 
organizátora, príjemcu alebo akéhokoľvek 
zdravotníckeho pracovníka (ďalej len 
„ZP/zdravotnf pracovnici"), ktorý sa zúčastní na 
podujatí, a 

b. nie je podmienené žiadnou povinnosťou 
organizátora, príjemcu, účastníkov podujatia 
objednávať, kupovať, predpisovať, predávať, 
propagovať, odporúčať, vyvíjať úsilie o 
používanie alebo zabezpečovať používanie 
alebo akýmkoľvek spôsobom udeľovať 
preferenčné postavenie pre ktorýkoľvek z 
produktov spoločnosti Viatris alebo jej 
pridružených spoločností. 

Propagácia, materiály: Organizátor i) zabezpečí, aby 
materiály použité počas podujatia spojené s názvom 
spoločnosti Viatris vopred schválila spoločnosť Viatris, 
pričom vezme do úvahy námietky alebo návrhy 
spoločnosti Viatris; a ii) bude plne zodpovedný za 
presnosť a spoľahlivosť všetkých materiálov použitých 
počas podujatia alebo súvisiacich s ním, ktoré 
neschválila spoločnosť Viatris. Strany vyhlasujú, že 
materiály použité počas podujatia sa pripravia, 
distribuujú a vystavia v súlade so všetkými platnými 
regionálnymi, vnútroštátnymi, nadnárodnými a 
medzinárodnými pravidlami, predpismi, zákonmi (o 
reklame liekov, na podujatiach propagujúcich lieky 
najmä nebudú prítomné zdravotné sestry), 
nariadeniami, normami a kódexmi určenými 
akýmkoľvek vládnym orgánom alebo regulačným 
orgánom a všeobecne platnými priemyselnými alebo 
samoregulačnými normami a kódexmi, ktoré sa 
uplatňujú priebežne (ďalej len „platné právne 
predpisy"). 

Vyhlásenia a záruky: Organizátor vyhlasuje a 
zaručuje, že: 

a. Organizátor nepodlieha žiadnemu obmedzeniu 
týkajúcemu sa prijatia/prevzatia sponzorstva a 
prípadne vykonal všetky požadované 
oznámenia a získal všetky potrebné oprávnenia 
a povolenia; 

b. Organizátor je výhradne zodpovedný za 
organizáciu a financovanie podujatia. 
Spoločnosť Viatris nemá žiadnu finančnú ani 
inú povinnosť financovať alebo podporovať 
podujatie, okrem prípadov výslovne uvedených 
v tejto dohode. 

c. Organizátor nepoužije sponzorstvo alebo jeho 
časti na financovanie akýchkoľvek rekreačných 
alebo zábavných aktivít pre prítomných 
zdravotníckych pracovníkov. Organizátor 
zabezpečí, že i) podujatie sa bude konať na 
mieste, ktoré je vhodné a napomáha vedeckým 
a vzdelávacím účelom a je v súlade s platnými 
zákonmi, pravidlami, predpismi a 



industry self-regulating codes and standards, 
(ii) any Event hospitality will be modest and 
provided and selected independently by the 
Organizer, (iii) no recreational or entertainment 
actívities for HCPs are planned at or in 
connection with the Event and (iv) the Event 
shall not extend to persons other than HCPs. 

d. For live Events, the Organizer shall ensure that 
all proper health and safety measures will be 
implemented in the venue in which the Event 
will be held. 

e. Should the Organizer leam or háve reasons to 
suspect any breach of any provisions herein, 
the Organizer will immediately inforrn Viatris. 

f. Viatris may immediately suspend payment of 
the Sponsorship and terminate the Agreement, 
it its sóle discretion and without notice if there's 
a breach by the Organizer of its covenants, 
representations and warrants made hereto, 

Trademarks: The Organizer may use Viatris's name 7. 
and logo exclusively for the purpose of promoting the 
Event and in Event materials, in accordance with 
Section 5 herein. 

Liabilitv, Indemnitv: The Organizer shall be solely 8. 
responsible for organizing the Event on its own behalf, 
and Viatris shall not be responsible for any loss, claim 
or injury resulting for Organizer, Beneficiary or any 
third party from the organization, performance or 
attendance of the Event Organizer shall indemnify 
and hold Viatris and any of Viatris's employees or 
representatives harmless from and against any and all 
claims, liabilities or losses howsoever arising, suffered 
or assumed by Viatris as a resuit of or in connection 
with this Agreement and/or the Event, 

Information: Organizer shall, at any time úpon Viatris's 9. 
request, provide Viatris documentation evidencing the 
implementation of the Event and use and allocation of 
the Sponsorship for the agreed purposes. 

Cancelation: Should the Event be cancelled for any 
reason the Organizer shall retum the Sponsorship to 
Viatris without undue delay. Should the Sponsorship 
be used in violation of this Agreement, in particularthe 
purpose of the provision of the Sponsorship, Viatris 
can request immediate retum of the Sponsorship. 

Effective Pate: This Agreement shall become effective 
úpon its signatúre by both Parties and remain in force 
for the duration of the Event, unless terminated earlier \ 
pursuant to Section 12. 

Termination: Either Party may terminate this 
Agreement with immediate effect in the event of a 
breach of a materiál provision of this Agreement by the 
other Party which remains uncured for ten (10) days 
following receipt of notice of šuch breach from the non-
breaching Party. Viatris may terminate this Agreement 

samoregulačnými kódexmi a normami 
farmaceutického priemyslu, ii) akákoľvek 
pohostinnosť podujatia bude skromná a 
organizátor ju nezávisle vyberie a poskytne, iii) 
na podujatí alebo v súvislosti s ním sa 
neplánujú žiadne rekreačné alebo zábavné 
aktivity pre zdravotníckych pracovníkov a.iv) 
podujatie sa nebude vzťahovať na iné osoby 
ako zdravotníckych pracovníkov. 

d. V prípade živých podujatí organizátor 
zabezpečí, aby sa v mieste konania podujatia 
vykonali všetky náležité zdravotné a 
bezpečnostné opatrenia. 

e. Ak sa organizátor dozvie o akomkoľvek 
porušení akýchkoľvek ustanovení v tejto 
dohode alebo bude mať dôvodné podozrenie, 
že k takémuto porušeniu došlo, bude o tom 
bezodkladne informovať spoločnosť Viatris. 

f. Spoločnosť Viatris môže na základe vlastného 
uváženia a bez predchádzajúceho upozornenia 
okamžite pozastaviť vyplácanie sponzorstva a 
ukončiť dohodu, ak organizátor poruší svoje 
záväzky, vyhlásenia a záruky uvedené v tejto 
dohode. 

Ochranné známky: Organizátor môže používať názov 
a logo spoločnosti Viatris výlučne na propagáciu 
podujatia a v materiáloch podujatia v súlade s 
odsekom 5 tejto dohody. 

Zodpovednosť, odškodnenie: Organizátor nesie 
výhradnú zodpovednosť za organizovanie podujatia 
vo vlastnom mene a spoločnosť Viatris nezodpovedá 
za žiadnu stratu, nárok alebo zranenie, ktoré vzniknú 
organizátorovi, príjemcovi alebo akejkoľvek tretej 
strane v dôsledku organizácie, výkonu alebo účasti na 
podujatí. Organizátor spoločnosť Viatris a jej 
zamestnancov alebo zástupcov odškodní a zbaví 
zodpovednosti za akékoľvek nároky, záväzky alebo 
straty, ktoré spoločnosti Viatris vzniknú, utrpí ich alebo 
ich prevezme v dôsledku tejto dohody alebo udalosti 
alebo v súvislostí s nimi. 

Informácie: Organizátor je povinný kedykoľvek na 
žiadosť spoločnosti Viatris jej poskytnúť dokumentáciu 
preukazujúcu realizáciu podujatia a použitie a 
pridelenie sponzorstva na dohodnuté účely. 

Zrušenie: V prípade zrušenia podujatia z akéhokoľvek 
dôvodu je organizátor povinný bez zbytočného 
odkladu vrátiť sponzorstvo spoločnosti Viatris. Ak sa 
sponzorstvo použije v rozpore s touto dohodou, a to 
najmä s účelom poskytnutia sponzorstva, spoločnosť 
Viatris môžu požadovať jeho okamžité vrátenie. 

Dátum účinnosti: Táto dohoda nadobúda účinnosť 
dňom jej podpisu oboma stranami a zostáva v 
platnosti počas trvania podujatia, pokiaľ sa neukončí 
skôr podľa časti 12. 

Ukončenie: Ktorákoľvek strana môže túto dohodu 
okamžite ukončiť v prípade, že sa druhá strana 
dopustí porušenia podstatného ustanovenia tejto 
dohody, ktoré zostane nevyriešené desať (10) dní od 
prijatia oznámenia o takomto porušení od strany, ktorá 
sa nedopustila porušenia. Spoločnosť Viatris môže 
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at any time úpon its soíe discretion by fifteen (15) days 
prior written notice. Termination or expiration of this 
Agreement shall not affect any rights or obligations, 
which háve accrued prior thereto or in connection 
therewith. 

Transparency: Organizer acknowledges and agrees 13. 
that, pursuant to Applicable Laws, regulations or 
industry self-reguiation rules on transparency, Viatris 
needs to record and publish certain value transfers to 
HCPs, Healthcare Organizations and Patients 
Organizations and may therefore be required to make 
public the existence of this Agreement and information 
on the amount, purpose and/or recipient of the 
Sponsorship provided hereunder. Organizer shall, at 
any time úpon Viatris's request, provide the Viatris any 
information required by Viatris for šuch purposes, and 
shall ensure to háve obtained all necessary consents 
from Event participants. Namely, Organizer 
undertakes to comply with reporting obligations 
towards Viatris according to Act No. 362/2011 Coll. on 
medicinal products and medical devices, as amended, 
and to report to Viatris the information on monetary 
and non-monetary contributions provided to HCPs in 
reiation to the Event The report shall be provided in 
electronical form to the following email address 
silvia.sabolova@viatržs,com and shall contain the 
following: 

name of the HCP and his/her healthcare 
profession or business name in čase of 
healthcare provider, 

name and address of the healthcare faciiity, in 
which the HCP provides healthcare, or in čase 
of healthcare provider - the address of the 
healthcare provider, 

the amount of the monetary and non-monetary 
contribution provided to HCPs and the purpose 
thereof, and 

in čase that the provided monetary and non-
monetary contribution is reiated to a medicinal 
product, the report mušt also include the name 
of the medicinal product or its therapeutical 
group according to the anatomically-
therapeutically-chemical group. 

Organizer undertakes to deliver the above-mentioned 
report to Viatris within 15 days and in any čase not 
later than 30 days of the provision of monetary and 
non-monetary contribution to HCPs. Organizer 
undertakes to issue and deliver to the participating 
HCPs a confirmation on the amount and purpose of 
the monetary or non-monetary contribution provided to 
them in reiation to the Event sponsored by Viatris, 
without undue delay after the Event. 

Data Protection: The Parties agree to comply with all 14. 
applicable dáta protection laws and to ensure that all 
persons entrusted by them with the performance of 
this Agreement comply with the applicable dáta 
protection laws. The Parties shall process the personál 
dáta collected in connection with the performance of 
this Agreement only for the purposes connected with 
the performance of this Agreement and shall protect 

kedykoľvek podľa vlastného uváženia túto dohodu 
ukončiť, a to do pätnástich (15) dní pred písomným 
oznámením. Ukončenie alebo uplynutie platnosti tejto 
dohody neovplyvní žiadne práva alebo povinnosti, 
ktoré vznikli pred ňou alebo v súvislosti s ňou. 

Transparentnosť: Organizátor berie na vedomie a 
súhlasí s tým, že podľa platných zákonov, predpisov 
alebo odvetvových pravidiel samoregulácie týkajúcich 
sa transparentnosti musí spoločnosť Viatris 
zaznamenávať a zverejňovať určité prevody hodnôt 
zdravotníckym pracovníkom, zdravotníckym 
organizáciám a pacientským organizáciám, a preto sa 
od nej môže vyžadovať, aby zverejnila existenciu tejto 
dohody a informácie o výške, účele alebo príjemcovi 
sponzorstva, ktoré sú uvedené v tejto dohode. 
Organizátor je povinný na žiadosť spoločnosti Viatris 
jej kedykoľvek poskytnúť všetky ňou požadované 
informácie na tieto účely a zabezpečiť, aby získal 
všetky potrebné súhlasy od účastníkov podujatia. 
Organizátor sa konkrétne zaväzuje dodržiavať 
oznamovacie povinnosti voči spoločnosti Viatris podľa 
zákona č. 362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotníckych 
pomôckach, v znení neskorších predpisov, a hlásiť jej 
informácie o peňažných a nepeňažných príspevkoch 
poskytnutých zdravotníckym pracovníkom v súvislosti 
s podujatím. Správa sa poskytne v elektronickej 
podobe na túto e-mailovú adresu 
silvia.sabolova@viatris.com a musí obsahovať: 

meno zdravotníckeho pracovníka a jeho 
zdravotnícke povolanie alebo obchodné meno v 
prípade poskytovateľa zdravotnej starostlivosti, 

názov a adresu zdravotníckeho zariadenia, v 
ktorom ZP poskytuje zdravotnú starostlivosť, 
alebo v prípade poskytovateľa zdravotnej 
starostlivosti - adresu poskytovateľa zdravotnej 
starostlivosti, 

výšku peňažného a nepeňažného príspevku 
poskytnutého ZP a jeho účel, a 

v prípade, že poskytnutý peňažný a nepeňažný 
príspevok súvisí s liekom, správa musí 
obsahovať aj názov lieku alebo jeho 
terapeutickej skupiny podľa anatomicko-
terapeuticko-chemickej skupiny. 

Organizátor sa zaväzuje doručiť uvedenú správu 
spoločnosti Viatris do 15 dní a v každom prípade 
najneskôr do 30 dní od poskytnutia peňažného a 
nepeňažného príspevku ZP. Organizátor sa zaväzuje 
bez zbytočného odkladu po podujatí vystaviť a doručiť 
zúčastneným zdravotníckym pracovníkom potvrdenie 
o výške a účele peňažného alebo nepeňažného 
príspevku, ktorý sa im poskytol v súvislosti s podujatím 
sponzorovaným spoločnosťou Viatris. 

Ochrana údajov: Strany sa dohodli, že budú 
dodržiavať všetky platné právne predpisy o ochrane 
údajov a zabezpečia, aby všetky osoby, ktoré poverili 
plnením tejto dohody, dodržiavali platné právne 
predpisy o ochrane údajov. Strany spracúvajú osobné 
údaje získané v súvislosti s plnením tejto dohody len 
na účely spojené s plnením tejto dohody a chránia 
tieto osobné údaje zavedením vhodných technických | 

mailto:silvia.sabolova@viatris.com


šuch personál dáta by implemenťmg appropriate 
technical and organizational measures, In particular, 
the Parties shall not transfer the personál dáta to 
unauthorized third parties. To the extent legally 
required by Applicable Laws or regulations, the Parties 
agree to enter into a separáte dáta processíng 
agreement specifying the Parties' dáta protection 
obligations in more detail. 

a organizačných opatrení. Strany nesmú najmä 
prenášať osobné údaje neoprávneným tretím 
stranám. V rozsahu požadovanom platnými zákonmi 
alebo predpismi sa strany dohodli, že uzavrú 
samostatnú dohodu o spracovaní údajov, v ktorej sa 
podrobnejšie špecifikujú povinnosti strán týkajúce sa 
ochrany údajov. 

Boi proti korupcii, vylúčenie: Organizátor si 
uvedomuje, že spoločnosť Viatris je povinná 
dodržiavať zákon Spojených štátov o zahraničných 
korupčných praktikách (ďalej len „FCPA"), zákon 
Spojeného kráľovstva o úplatkárstve (ďalej len 
„UKBA"), Dohovor OECD o boji proti podplácaniu 
zahraničných verejných činiteľov v medzinárodných 
obchodných transakciách a všetky ostatné platné 
vnútroštátne a miestne protikorupčné právne predpisy 
(spoločne len „protikorupčné právne predpisy") a 
dodržiava ich. Každá strana vyhlasuje a zaručuje, že 
nikto, kto koná v jej mene, neponúkne, nesľúbi, 
nevykoná, neprijme, nevyžiada si, nepovolí ani 
neposkytne, či už priamo alebo nepriamo, žiadne 
platby, dary alebo čokoľvek hodnotné akejkoľvek 
osobe na účely korupčného alebo nevhodného 
ovplyvňovania alebo odmeňovania akéhokoľvek 
konania, nekonania alebo rozhodnutia takejto osoby, 
alebo s cieľom získať alebo udržať obchodnú činnosť 
alebo zabezpečiť neprimeranú obchodnú výhodu. 
Toto vyhlásenie a záruka sa vzťahujú na podplácanie 
štátnych úradníkov alebo štátnych zamestnancov 
(vrátane zamestnancov spoločností alebo agentúr vo 
vlastníctve a pod kontrolou štátu) a podplácanie 
jednotlivcov alebo organizácií pôsobiacich v 
súkromnom sektore. Okrem toho sa toto vyhlásenie a 
záruka rozširujú na platby, a to aj v nominálnych 
sumách, štátnym úradníkom s cieľom urýchliť alebo 
zabezpečiť bežné, nediskrečné opatrenia (napr 
spracovanie víz, licencií alebo povolení). Každá strana 
vyhlasuje a zaručuje, že nikto, kto koná v jej mene, 
neponúkne, nesľúbi, nevykoná, neprijme, nevyžiada 
si, nepovolí ani neposkytne, či už priamo alebo 
nepriamo, žiadne platby, dary alebo čokoľvek 
hodnotné akejkoľvek politickej strane, funkcionárovi 
politickej strany alebo kandidátovi (alebo 
sprostredkovateľovi akejkoľvek takejto osoby) na 
účely korupčného alebo nevhodného ovplyvňovania 
alebo odmeňovania akéhokoľvek konania, nekonania 
alebo rozhodnutia tejto osoby. Organizátor si 
uvedomuje, že spoločnosť Viatris môže podľa 
vlastného uváženia a bez predchádzajúceho 
upozornenia okamžite pozastaviť akúkoľvek platbu, ak 
sa konanie alebo nekonanie organizátora stane 
predmetom vyšetrovania možného porušenia 
protikorupčných právnych predpisov. Organizátor si 
okrem toho uvedomuje, že ak spoločnosť Viatris zistí, 
že organizátor nedodržal ustanovenia akéhokoľvek 
platného práva vrátane protikorupčných právnych 
predpisov, môže podľa vlastného uváženia a bez 
predchádzajúceho upozornenia okamžite ukončiť 
dohodu a všetky platby splatné na jej základe. Každá 
strana zaručuje, že všetky osoby konajúce v jej mene 
budú dodržiavať všetky platné právne predpisy v 
súvislosti so všetkými prácami podľa tejto dohody 
vrátane protikorupčných právnych predpisov, ak 
existujú, platných v krajine, príp. krajinách, v ktorých 

Anti-Corruption, Debarment: Organizer understands 15. 
that Viatris is required to and does abide by the United 
States Foreign Corrupt Practices Act ("FCPA"), the 
United Kingdom Bribery Act CUKBA"), the OECD 
Convention on Combating Bribery of Foreign Public 
Officials in International Business Transactions, and 
all other applicable national and local anti-corruption 
laws (collectively, the "Anti-Corruption Laws"). Each 
Party represents and warrants that no one acting on 
its behalf will offer, promise, make, accept, solicit, 
authorize or provide, directly or indirectly, any 
payments, gifts, or anything of value to any person for 
the purpose of corruptly or improperly influencing or 
rewarding any action, inaction, or decision by šuch 
person, or for the purpose of obtaining or retaining 
business or securing an improper business 
advantage. This representation and warranty extends 
to bribery of government officials or government 
employees (includíng employees of government-
owned and government-controlled corporations or 
agencies) and bribery of individuals or organizations 
operating in the priváte sector. Moreover, this 
representation and warranty extends to payments, 
even in nominal amounts, made to government 
officials to expedite or secure routine, non-
discretionary actions (e.g. processíng visas, licenses, 
or permits). Each Party represents and warrants that 
no one acting on its behalf will offer, promise, make, 
accept, solicit, authorize or provide, directly or 
indirectly, any payments, gifts, or anything of value to 
any political party, official of a political party, or 
candidate (or to an intermediary of any šuch person) 
for the purpose of corruptly or improperly influencing 
or rewarding any action, inaction, or decision by šuch 
person. Organizer understands that Viatris may 
immediately suspend payment, in its sóle discretion 
and without notice, if the actions or inactions of 
Organizer become subject to an investigation of 
potential violations of the Anti-Corruption Laws. 
Moreover, Organizer understands that if Viatris 
determines that Organizer failed to comply with the 
provisions of any Applicable Law, including the Anti-
Corruption Laws, Viatris may immediately terminate 
the Agreement, and any payments due thereunder, in 
its sóle discretion and without notice. Each Party 
warrants that ali persons acting on its behalf will 
comply with all Applicable Laws in connection with all 
work under this Agreement, including the Anti-
Corruption Laws if any, prevailing in the country(ies) in 
which šuch Party has its principál places of business. 
Each Party further warrants and represents that 
should it learn or háve reason to suspect any breach 
of the covenants in this Section 15, it will immediately 
notify the other Party. Viatris shall be allowed to 
reasonable access to the Organizer's books and 
records and shalt háve the right to audit the Organizer 
on a periodic basis with respect to this Section 15. 
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In the performance of the Agreement, Organizer shall 
not knowingly utilize the services of any employee or 
other person who is debarred by the US Food and 
Drug Administration or any other regulátory authority 
or professional body or any other Applicable Law or is 
otherwise prohibited by any government authority from 
participating in any government health program. 

16. Independent contractors: The relationship between 
the Parties under this Agreement is of independent 
contractors. This Agreement shall not be interpreted 
as granting any rights or authority to either Party to 
bind the other Party in any mannerwhatsoeverexcept 
to the extent explicitly set forth in this Agreement. 

17. Confidentialitv. Unless otherwise provided by this 
Agreement or required by Applicable Laws, 
regulations or industry self-regulation rules, the Parties 
shall maintain confidentiality on all matters relating to 
this Agreement. 

18. Assignment: No rights or obligations under this 
Agreement may be assigned, in full or in part, to any 
third party. Notwithstanding of above, Viatris shall be 
entitled to assign or transfer any or all of its rights and 
obligations under this Agreement to any of its affiliates. 

19. Amendments: No amendment to this Agreement shall 
be valid unless made in writing and signed by both 
Parties. 

20. Governing law, Jurisdiction: This Agreement shall be 
governed by the laws of the country in which the Viatris 
has its registered seat. The competent courts of the 
city in which the Viatris has its registered seat shall 
háve non-exclusive jurisdiction over any dišpute 
between the Parties arising out of this Agreement, 

21. Force Maieure: Each Party shall be excused from the 
performance of its obligations if prevented by force 
majeure, and as long as the condition constituting 
šuch force majeure continues. For the purpose of this 
Agreement, force majeure is defined as contingencies 
beyond the reasonable control of either Party, 
including, without limitation, acts of God, judicial, 
Government, State or regulátory action, war, civil 
commotion, acts of terrorism, fire, earthquake, 
pandemics, lockdowns, labor disturbances, storm and 
the like. 

22. Language versions: This Agreement is set up in 
English language and may be accompanied by a local 
convenience translation. In čase of any conflict or 
ambiguity, the English language shall prevaíl. 

má táto strana hlavné miesto podnikania. Každá 
strana ďalej zaručuje a vyhlasuje, že ak sa dozvie 
alebo bude mať dôvod domnievať sa, že došlo k 
porušeniu záväzkov uvedených v tejto časti 15, 
okamžite to oznámi druhej strane. Spoločnosť Viatris 
bude mať primeraný prístup k účtovným knihám a 
záznamom organizátora a bude mať právo pravidelne 
vykonávať audit organizátora v súvislosti s touto 
časťou 15. 

Pri plnení dohody nesmie organizátor vedome 
využívať služby žiadneho zamestnanca alebo inej 
osoby, ktorá je vylúčená americkým Úradom pre 
potraviny a lieky alebo akýmkoľvek iným regulačným 
orgánom alebo profesijným orgánom alebo na základe 
akéhokoľvek platného práva, ani jej žiadny vládny 
orgán inak nezakázal zúčastňovať sa na akomkoľvek 
vládnom programe v oblasti zdravia. 

16. Nezávislí dodávatelia: Vzťah medzi stranami podľa 
tejto dohody je založený na nezávislých dodávateľoch. 
Táto dohoda sa nebude vykladať ako udeľovanie 
akýchkoľvek práv alebo oprávnení ktorejkoľvek zo 
strán zaväzovať druhú stranu akýmkoľvek spôsobom 
okrem rozsahu výslovne stanoveného v tejto dohode. 

17. Dôvernosť. Pokiaľ nieje v tejto dohode stanovené inak 
alebo pokiaľ to nevyžadujú príslušné zákony, predpisy 
alebo pravidlá samoregulácie odvetvia, strany 
zachovávajú mlčanlivosť o všetkých záležitostiach 
týkajúcich sa tejto dohody. 

18. Postúpenie: Žiadne práva alebo povinnosti podľa tejto 
dohody sa nesmú úplne alebo čiastočne postúpiť 
žiadnej tretej strane. Bez ohľadu na uvedené 
skutočnosti je spoločnosť Viatris oprávnená postúpiť 
akékoľvek alebo všetky svoje práva a povinnosti 
vyplývajúce z tejto dohody ktorémukoľvek zo svojich 
prepojených subjektov alebo ich na nich previesť. 

19. Zmeny: Žiadna zmena tejto dohody nie je platná, 
pokiaľ nieje vyhotovená písomne a podpísaná oboma 
stranami. 

20. Rozhodné právo, jurisdikcia: Táto dohoda sa riadi 
právnymi predpismi krajiny, v ktorej má spoločnosť 
Viatris svoje sídlo. Príslušné súdy mesta, v ktorom má 
spoločnosť Viatris svoje sídlo, majú nevýhradnú 
právomoc vo všetkých sporoch medzi stranami 
vyplývajúcich z tejto dohody. 

21. Vyššia moc: Každá strana je oslobodená od plnenia 
svojich povinností, ak jej v tom bráni vyššia moc, a to 
dovtedy, kým trvá podmienka predstavujúca takúto 
vyššiu moc. Na účely tejto dohody je vyššia moc 
definovaná ako nepredvídané udalosti mimo 
primeranej kontroly ktorejkoľvek strany vrátane 
napríklad zásahov vyššej moci, súdov, vlády, štátu 
alebo regulačných opatrení, vojny, občianskych 
nepokojov, teroristických činov, požiaru, 
zemetrasenia, pandémií, lockdownov, nepokojov na 
pracovisku, búrok a podobne. 

22. Jazykové verzie: Táto dohoda je vyhotovená v 
anglickom jazyku a môže k nej byť pripojený miestny 
praktický preklad, V prípade akéhokoľvek konfliktu 
alebo nejednoznačnosti má prednosť anglický jazyk. 



IN WITNESS WHEREOF, the parties háve caused this Agreement to be executed in duplicate to be effective as of the 
Effective Date above./ NA DÔKAZ toho strany zaistili, že táto dohoda je vyhotovená v dvoch exemplároch s účinnosťou k 
uvedenému dňu účinnosti. 

Viatris Slovakia s.r.o. Špecializovaná nemocnica sv. Svorada Zobor, n.o. 

Print Name / Meno Print Name / Meno 
tlačeným písmom tlačeným písmom , 

Title / Titul Title/Titul 


